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اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي

الجمعية العامة للدول الأطراف في الاتفاقية
الدورة الخامسة
مقر اليونسكو، القاعة 12 (XII)
2-5 حزيران/يونيو 2014
البند 5.1 من جدول الأعمال المؤقت:
تعديلات جوهرية في التوجيهات التنفيذية
	الملخص
اعتمدت اللجنة في دورتها الثامنة عدداً من القرارات تقترح فيها أن تعدل الجمعية العامة التوجيهات التنفيذية لتطبيق الاتفاقية (القرارات 8.COM 5.c.1 و8.COM 13.c و8.COM 13.d و8.COM 13.e و8.COM 14.b و8.COM 17). وتتضمن هذه الوثيقة في ملحقها النصوص المقترحة لتلك التعديلات.
القرار المقترح: الفقرة 20


1 -
اعتمدت الجمعية العامة في دورتها الثانية في حزيران/يونيو 2008 المجموعة الأولى من التوجيهات التنفيذية الرامية إلى تقديم التوجيه اللازم لتطبيق الاتفاقية (القرار 2.GA 5). ورأت الدول الأطراف أثناء المناقشات ضرورة تعديل التوجيهات في المستقبل استناداً إلى التجربة المكتسبة. وخلال الدورة الثالثة التي عقدت في حزيران/يونيو 2010 قامت الجمعية العامة باعتماد توجيهات جديدة وتعديل بعض التوجيهات القائمة بناءً على التجربة المكتسبة (القرار 3.GA 5).
2 -
واعتُمدت تعديلات إضافية للتوجيهات خلال الدورة الرابعة للجمعية العامة في حزيران/يونيو 2012 (القرار 4.GA 5). وقررت الجمعية العامة، في القرار ذاته التمعن من جديد "في الوضع القانوني للهيئة الفرعية والهيئة الاستشارية" في دورتها الخامسة ودعت اللجنة "إلى التفكير على الخبرات المكتسبة في تنفيذ خيار الاحالة إلى القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية وفي عملية توسيع نطاق العنصر المدرج وتقديم تقرير إلى الجمعية العامة في دورتها المقبلة". كما دعت الجمعية اللجنة، في القرار 4.GA 6، "إلى التفكير بشأن المعايير والوسائل المتبعة في اعتماد المنظمات غير الحكومية، مع الاخذ في الاعتبار دورها في الاتفاقية".
3 -
وتسفر أحياناً عمليات التفكير التي دعت إليها الجمعية العامة عن اقتراحات لمراجعة التوجيهات التنفيذية. وطبقاً للمادة 7(هـ) من الاتفاقية، يجوز للجنة أيضاً أن تبادر إلى إعداد توجيهات محددة أو تعديلات للتوجيهات القائمة "وعرضها على الجمعية العامة للموافقة عليها"، وذلك عندما تخلص إلى أن تجربتها في تطبيق الاتفاقية تتطلب هذه المراجعة. وتشمل هذه الوثيقة، في ملحقها، عدداً من التعديلات المقترحة للتوجيهات التنفيذية. وتُعرض في خمسة أقسام.

أولاً - معايير الإدراج في قائمة الصون العاجل 
4 -
يتعلق التعديل الأول بالمعيار ع-3 الخاص بالإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل والوارد في الفقرة 1 من التوجيهات التنفيذية. فقد لاحظت اللجنة في دورتها الثامنة أن المعيار ع-3 يدعو الدولة الطرف المقدمة للترشيح أن تثبت أنها "قد وضعت تدابير للصون من شأنها تمكين الجماعة أو المجموعة أو الأفراد المعنيين، بحسب الحالة، من مواصلة حفظ العنصر ونقله"، بينما تنص الفقرة 27 من التوجيهات على أن عملية تقييم هذه الترشيحات ينبغي أن تأخذ في الحسبان "جدوى خطة الصون وكفايتها". وطلبت اللجنة أن تقوم الأمانة باقتراح تعديلات على التوجيهات التنفيذية تؤكد على ضرورة تقديم خطة صون في ملف الترشيح الذي تقدمه الدولة الطرف للإدراج في قائمة الصون العاجل (القرار 8.COM 17).
5 -
وعليه، يلبي التعديل الأول الذي اقترحته الجمعية العامة طلب اللجنة إذ ينص في الفقرة 1 من التوجيهات التنفيذية على أن تُستبدل عبارة "تدابير للصون..." الواردة في المعيار ع-3 بعبارة "خطة صون...". وهو أمر يعزز الاتساق بين الفقرتين 1 و27 من التوجيهات ويتيح كذلك التمييز بين "خطة الصون" التي تدرج في ملف الترشيح لقائمة الصون العاجل و"تدابير الصون" التي تدرج في ملف الترشيح للقائمة التمثيلية.
ثانياً - إدراج عنصر على أساس موسع أو مقلص
6 -
تعالج المجموعة الثانية من التعديلات مسألة إدراج عنصر مدرج بالفعل في قائمة الصون العاجل أو القائمة التمثيلية على أساس موسع أو مقلص.
7 -
وكان الإجراء المبين في الفقرة 14 الحالية والخاص بإدراج عنصر على أساس موسع من خلال انضمام دولة طرف أو أكثر إلى عنصر مدرج بالفعل، قد تم بناء على اقتراح الهيئة الفرعية الأولى التي قامت بتقييم الترشيحات للإدراج في القائمة التمثيلية في عام 2009. وأسفرت المناقشات في الدورة الرابعة للجنة عام 2009 عن إدراج هذه المسألة في التعديلات التي أدخلت على التوجيهات التنفيذية والتي اعتمدتها الجمعية العامة في دورتها الثالثة في حزيران/يونيو 2010 (القرار 3.GA 5). وقد أسفرت المناقشات، التي جرت في عامي 2011 و2012 في إطار اللجنة والهيئة الفرعية وفريق العمل الدولي الحكومي المفتوح العضوية التابعين لها، بشأن المدى أو النطاق الملائم للعنصر، عن توافق واسع النطاق في الآراء مفاده أن إجراء الإدراج على أساس موسع - الذي وضع في الأصل لتيسير الترشيحات على أساس متعدد الجنسيات - قد يكون ملائماً كذلك للعناصر المدرجة على أساس وطني. ومن ثم، دعت الجمعية العامة اللجنة، في القرار 4.GA 5، إلى التفكير في عملية توسيع نطاق العنصر المدرج وتقديم تقرير إلى الجمعية العامة في دورتها المقبلة. ودفعت هذه التأملات اللجنة إلى التوصل إلى أنه ينبغي للتوجيهات التنفيذية أن تصف كذلك الإجراء المعاكس، أي الإدراج على أساس ضيق. وعليه، قررت اللجنة في دورتها الثامنة اقتراح التعديلات الواردة في القسم الثاني من الملحق (القرار 8.COM 13.c).
8 -
وتعني إضافة الفصل 1.6 الجديد وعدة فقرات إضافية إحداث تغييرات في ترقيم الفقرات المتتالية (الفقرات 17‑24 حالياً). وتم في حالتين ضم فقرتين مختلفتين (الفقرتان 19-20 و21-22 حالياً) بغية الحفاظ على ترقيم الفقرات الأخرى للتوجيهات.
ثالثاً - تقييم الملفات
9 -
قدمت اللجنة، خلال دورتها السادسة في تشرين الثاني/نوفمبر 2011، عدة توصيات إلى الجمعية العامة بشأن فحص الملفات الخاصة بآليات الاتفاقية في مجال التعاون على الصعيد الدولي (القرار 6.COM 15) وحظيت هذه التوصيات بقبول واسع في الجمعية العامة التي عدلت على هذا الأساس الفقرات 25-37 من التوجيهات التنفيذية (القرار 4.GA 5). بيد أن الجمعية لم تؤيد توصية اللجنة "بأن تقوم الهيئة الاستشارية المنصوص عليها في الفقرة 26 من التوجيهات التنفيذية" بتقييم ملفات الترشيح للإدراج في القائمة التمثيلية "وذلك لكي تكون مسؤولة عن فحص جميع الملفات المقدمة خلال دورة التسجيل" (القرار 6.COM 15) ومع ذلك، فقد قررت الجمعية العامة النظر من جديد في الوضع القانوني للهيئة الفرعية والهيئة الاستشارية في دورتها المقبلة (القرار 4.GA 5).
10-
وتم التوصل، في الدورة الثامنة للجنة، إلى توافق في الآراء واسع النطاق بشأن الاقتراح الداعي إلى تقييم جميع الملفات من قبل هيئة تقييم واحدة تتألف من اثني عشر عضواً تعينهم اللجنة، مع مراعاة التمثيل الجغرافي العادل ومختلف مجالات التراث الثقافي غير المادي. وتتألف الهيئة من ستة خبراء يمثلون دولاً أطرافاً غير أعضاء في اللجنة وستة ممثلين لمنظمات غير حكومية معتمدة، وتنتخب اللجنة هؤلاء الأعضاء جميعاً. ويشغل كل عضو من أعضاء هيئة التقييم منصبه لمدة أقصاها أربع سنوات، وتجدد اللجنة كل عام ربع أعضاء الهيئة. ويقدم رئيس المجموعة الانتخابية المعنية الترشيحات. وسيعمل أعضاء هيئة التقييم بنزاهة وفي صالح جميع الدول الأطراف والاتفاقية.

11-
وحظي اقتراح إنشاء هيئة التقييم بتأييد اللجنة بالإجماع (القرار 8.COM 13.d) وفي حال موافقة الجمعية العامة، سوف يتم إنشاء هذه الهيئة خلال الدورة التاسعة للجنة في تشرين الثاني/نوفمبر 2014 من أجل فحص الملفات الخاصة بدورة عام 2015. ومن أجل تيسير مشاركة خبراء من البلدان النامية في عمل الهيئة، يتيح مشروع خطة استعمال موارد صندوق التراث الثقافي غير المادي (الوثيقة ITH/14/5.GA/7) تقديم للدول النامية التي عُيّن ممثلون عنها في هيئة التقييم.
12-
ويتطلب إنشاء هيئة التقييم إجراء تغييرات في الجدول الزمني الوارد في الفقرة 55 من التوجيهات واقتراح دمج الفصلين 1.10 و1.11 في فصل جديد برقم 1.11 بغية تفادي إعادة ترقيم الفصول التالية. ويُقترح كذلك إجراء تعديلات على الفقرتين 54 و55 للتعبير عن قرار اللجنة 7.COM 15.
رابعاً - تعريف "الحالة العاجلة " لأغراض المساعدة الدولية
13-
اعتمدت اللجنة، في القرار 5.COM 10.2، تعريفاً للحالة العاجلة كي يتحدد بموجبه متى يستدعي طلب المساعدة الدولية فحصاً عاجلاً على النحو المنصوص عليه في المادة 22.2 من الاتفاقية والفقرتين 47 و50 من التوجيهات التنفيذية. وقد تعامل المكتب لأول مرة، في اجتماعه في 28 تشرين الأول/أكتوبر 2013، مع حالة طلب مساعدة طارئة، إذ وافق على طلب مالي لتنفيذ مشروع "قائمة جرد للتراث الثقافي غير المادي في مالي بهدف صونه العاجل" (القرار 8.COM 3.BUR 4). واقترح المكتب، خلال مناقشاته، أن يدرج تعريف "الحالة العاجلة " في التوجيهات التنفيذية كي يصبح أكثر وضوحاً ويتيسر اطلاع الدول الأطراف عليه.
14-
بناءً على ذلك أوصت اللجنة في قرارها 8.COM 13.e، بأن تقوم الجمعية العامة بالموافقة على تعديل الفقرة 50 لإدراج هذا التعريف. وستعدل الفقرة 51 التالية كذلك للإشارة إلى تأليف هيئة التقييم المسؤولة عن جملة أمور منها تقييم طلبات المساعدة الدولية التي يزيد مبلغها على 000 25 دولار أمريكي.
خامساً - معايير وإجراءات اعتماد المنظمات غير الحكومية
15-
تلبية لما دعت إليه الجمعية العامة في القرار 4.GA 6، تدارست اللجنة في دورتيها السابعة والثامنة مسألة معايير وطرائق اعتماد المنظمات غير الحكومية. واسترشدت المناقشات في الدورة الثامنة بدراسة أجرتها الأمانة عن مواصفات المنظمات غير الحكومية المعتمدة حالياً وبالنتائج والتوصيات التي قدمها مرفق الإشراف الداخلي في التقييم الذي أجراه في عام 2013 لتطبيق الاتفاقية وآثاره (انظر الوثيقة ITH/13/8.COM/INF.5.c).
16-
وأعرب أعضاء اللجنة عن تقديرهم للإسهامات العديدة والمتعددة الوجوه التي تقدمها هذه المنظمات في مجال تنفيذ الاتفاقية على الصعيد الوطني، وذكَّرت اللجنة في القرار 8.COM 14.b بحاجة الدول الأطراف إلى إشراك المنظمات غير الحكومية المعنية في تنفيذ الاتفاقية وحثتها على تعزيز مشاركة هذه المنظمات في رسم خطط سياسية وتشريعية وخطط للصون والتنمية المستدامة. كما شجعت الدول الأطراف على استكمال البيانات التي جُمعت بشأن تطبيق الاتفاقية من خلال التقارير المرحلية التي قدمتها الدول الأطراف والتي تشمل معلومات قدمتها منظمات غير حكومية معنية، وقررت النظر، خلال دورتها التاسعة، في مشروع توجيهات تنفيذية تخص هذه المسألة.
17-
وتلبية لما دعت إليه الجمعية العامة، رأت اللجنة أنه يُستحسن إعادة النظر في عملية الاعتماد ومعاييره لضمان أن جميع المنظمات غير الحكومية المعتمدة تمتلك الخبرة والقدرة اللازمتين لتقديم المشورة إلى اللجنة. بناء على ذلك، طلبت اللجنة في القرار 8.COM 14.b أن "تقترح الأمانة مشروع توجيهات تنفيذية يشير إلى مناقشاتها خلال الدورة الحالية، كي تفحصها الجمعية العامة في دورتها الخامسة". وترد في القسم الخامس من الملحق أدناه التعديلات المقترحة على الفقرتين 91 و97.
18-
وإذا اعتمدت الجمعية العامة المعيار المعدل للاعتماد، فإنه سوف يُطبق على جميع الطلبات الجديدة التي تم تلقيها والمزمع عرضها في الدورة التاسعة للجنة، وسيُستخدم عندما تجري اللجنة استعراضها كل أربع سنوات بشأن "مساهمة المنظمة الاستشارية والتزامها، وعلاقتها بها […] مع مراعاة منظور المنظمة غير الحكومية المعنية" (الفقرة 94 من التوجيهات التنفيذية).
سادساً - خيار الإحالة إلى القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية
19-
وفي الختام دعت الجمعية العامة، كما هو مذكور أعلاه، اللجنة في القرار 4.GA 5 إلى التفكير في التجربة المكتسبة في تنفيذ خيار الاحالة الى القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية وتقديم تقرير إلى الجمعية العامة في دورتها المقبلة. وقد أجرت اللجنة عملية تفكير بشأن هذه الخبرة في دورتها السابعة، قررت النظر في مشروع تعديلات التوجيهات التنفيذية في دورتها الثامنة (القرار 7.COM 13.a) كما قررت اللجنة، في مناقشاتها اللاحقة التي أجرتها خلال الدورة الثامنة، أن تواصل التفكير في التجربة المكتسبة في تنفيذ خيار الإحالة في دورتها التاسعة وأن تدعو الهيئة الفرعية إلى تناول هذه المسألة في تقرير عام 2014 الذي ستقدمه إليها (القرار 8.COM 13.b).
20-
وقد ترغب الجمعية العامة في اعتماد القرار التالي:
مشروع القرار 5.GA 5.1
إن الجمعية العامة،
1 -
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/5.1،
2 -
وإذ تذكِّر بالقرار 4.GA 5،
3 -
توافق على التعديلات التي جرى إدخالها على التوجيهات التنفيذية الواردة في ملحق هذا القرار.
الملحق
أولاً- معايير الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل
	التوجيهات التنفيذية
	التعديلات المقترحة

	1-1
	معايير الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل
	1-1
	بدون تغيير.

	1-
	يطلب في ملفات الترشيح من الدولة الطرف (الدول الأطراف) المتقدمة بالترشيح أن تثبت أن العنصر المقترح إدراجه في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل يفي بجميع المعايير التالية:

ع-1
أن يشكل العنصر تراثاً ثقافياً غير مادي وفقاً لتعريفه في المادة ٢ من الاتفاقية.
ع-٢ (أ)
أن يكون العنصر في حاجة ماسة إلى الصون لأن بقاءه محفوف بالمخاطر على الرغم من جهود الجماعة أو المجموعة أو جهود الأفراد والدولة الطرف (الدول الأطراف) المعنيين، بحسب الحالة؛
أو (ب)
أن يكون العنصر في حاجة ماسة قصوى إلى الصون لأنه يواجه تهديدات جسيمة تجعل بقاءه مستحيلا بدون صون عاجل.
ع-٣
أن تكون قد وضعت تدابير للصون من شأنها تمكين الجماعة أو المجموعة أو الأفراد المعنيين، بحسب الحالة، من مواصلة حفظ العنصر ونقله.
ع-٤
أن يكون العنصر قد رشح عقب مشاركة على أوسع نطاق ممكن من جانب الجماعة أو المجموعة أو الأفراد المعنيين، بحسب الحالة، وبموافقتهم الحرة والمسبقة والواعية.
ع-٥
أن يكون العنصر قد أدرج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الموجود في أراضي الدولة الطرف (الدول الأطراف) التي قدمت الترشيح، وفقاً للمادتين 11 و12 من الاتفاقية.
ع-٦
أن تكون مشاورات قد جرت على النحو الواجب في حالات الاستعجال القصوى، مع الدولة الطرف (الدول الأطراف) بشأن إدراج العنصر وفقاً للمادة 17.3 من الاتفاقية.
	1-
	تغيير في اللغة العربية فقط: يطلب في ملفات الترشيح من الدولة الطرف (الدول الأطراف) المتقدمة بالترشيح أن تثبت أن العنصر المقترح إدراجه في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل الصون العاجل يفي بجميع المعايير التالية
ع-1
بدون تغيير.

ع-2
بدون تغيير.

ع-3
أن تكون قد وضعت خطة للصون تدابير للصون من شأنها تمكين الجماعة أو المجموعة أو الأفراد المعنيين، بحسب الحالة، من مواصلة حفظ العنصر ونقله.
ع-4
تغيير في اللغة العربية فقط: أن يكون العنصر قد رُشّح عقب مشاركة على أوسع نطاق ممكن من جانب الجماعة أو المجموعة أو الأفراد المعنيين، بحسب الحالة، وبموافقتهم الحرة والمسبقة والمستنيرة والواعية
ع-5
تغيير في اللغة العربية فقط: أن يكون العنصر قد أدرج في قائمة حصر التراث الثقافي غير المادي الموجود في أراضي الدولة الطرف (الدول الأطراف) التي قدمت الترشيح، وفقاً للمادتين 11 و12 من الاتفاقية
ع-6
تغيير في اللغة العربية فقط: أن تكون مشاورات قد جرت على النحو الواجب في حالات الاستعجال القصوى، مع الدولة الطرف (الدول الأطراف) المعنية بشأن إدراج العنصر وفقاً للمادة 17.3 من الاتفاقية.


ثانياً -
 إدراج عنصر على أساس موسع أو محدود
	التوجيهات التنفيذية
	التعديلات المقترحة

	1.5
	الملفات المتعددة الجنسيات
	1.5
	بدون تغيير.

	13-
	تشجع الدول الأطراف على أن تقدم بصفة مشتركة ترشيحات متعددة الجنسيات لإدراجها في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل وفي القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، عندما يوجد العنصر في أراضي أكثر من دولة طرف واحدة.
	13-
	بدون تغيير.

	14-
	يجوز لدولة واحدة أو أكثر من الدول الأطراف أن تقترح، بموافقة كل دولة طرف معنية، أن يُدرَج في القائمة على أساس موسع عنصراً سبق إدراجه فيها. ويكون على الدول الأطراف المعنية أن تقدم ترشيحاً يبين أن هذا العنصر، بصفته الموسَّعة، يفي بجميع المعايير المبينة في الفقرة ١ من قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل والفقرة ٢ من القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية. ويُقدَّم هذا الطلب وفقاً للإجراءات والمواعيد النهائية الموضوعة للترشيحات. وفي حالة اتخاذ اللجنة قراراً بإدراج هذا العنصر بناء على ملف الترشيح الجديد، يحل هذا الإدراج الجديد محل الإدراج الأصلي. وإذا حدث أن قررت اللجنة، بناء على ملف الترشيح الجديد، عدم إدراج العنصر المعني، يبقى الإدراج الأصلي سليماً.
	
	يجوز لدولة واحدة أو أكثر من الدول الأطراف أن تقترح، بموافقة كل دولة طرف معنية، أن يُدرَج في القائمة على أساس موسع عنصراً سبق إدراجه فيها. ويكون على الدول الأطراف المعنية أن تقدم ترشيحاً يبين أن هذا العنصر، بصفته الموسَّعة، يفي بجميع المعايير المبينة في الفقرة ١ من قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل والفقرة ٢ من القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية. ويُقدَّم هذا الطلب وفقاً للإجراءات والمواعيد النهائية الموضوعة للترشيحات. وفي حالة اتخاذ اللجنة قراراً بإدراج هذا العنصر بناء على ملف الترشيح الجديد، يحل هذا الإدراج الجديد محل الإدراج الأصلي. وإذا حدث أن قررت اللجنة، بناء على ملف الترشيح الجديد، عدم إدراج العنصر المعني، يبقى الإدراج الأصلي سليماً.

	15-
	تُشجع اللجنة تقديم برامج ومشروعات وأنشطة دون إقليمية أو إقليمية، وتُشجع كذلك البرامج والمشروعات والأنشطة التي تضطلع بها الدول الأطراف في مناطق غير متصلة جغرافياً فيما بينها. ويجوز للدول الأطراف أن تقدم هذه المقترحات بصفة فردية أو جماعية.
	14-
	تغيير رقم الفقرة وتغيير في اللغة العربية فقط: تُشجع اللجنة تقديم برامج ومشروعات وأنشطة دون إقليمية أو إقليمية، وتُشجع كذلك البرامج والمشروعات والأنشطة التي تضطلع بها الدول الأطراف بصورة مشتركة في مناطق غير متصلة جغرافياً فيما بينها. ويجوز للدول الأطراف أن تقدم هذه المقترحات بصفة فردية أو جماعية.

	16-
	يجوز للدول الأطراف أن تقدم إلى اللجنة طلبات للمساعدة الدولية وأن تشترك دولتان أو أكثر من الدول الأطراف في تقديم هذه الطلبات.
	15-
	بدون تغيير سوى رقم الفقرة.

	
	
	1.6
	الإدراج على أساس موسع أو مقلص

	
	
	16-
	يجوز إدراج عنصر في قائمة التراث غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل أو في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية على أساس موسع يشمل جماعات أو مجموعات أخرى وكذلك، عند الاقتضاء، أفراد على الصعيد الوطني و/أو الدولي بناء على طلب الدولة الطرف (الدول الأطراف) التي يوجد العنصر في أراضيها، وذلك بموافقة الجماعات والمجموعات المعنية بحسب الحالة، والأفراد المعنيين.

	
	
	17-
	يجوز تقليص إدراج عنصر في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل أو في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية على أساس ضيق أو نطاق محدود بناء على طلب الدولة الطرف (الدول الأطراف) التي يوجد العنصر في أراضيها، وذلك بموافقة الجماعات والمجموعات المعنية بحسب الحالة، والأفراد المعنيين.

	
	
	18-
	تقدم الدولة الطرف (الدول الأطراف) المعنية ترشيحاً جديداً يبين أن العنصر، بصفته الموسَّعة أو المحدودة، يفي بجميع المعايير المطلوبة للإدراج. ويُقدَّم هذا الترشيح وفقاً للإجراءات والمواعيد النهائية الموضوعة للترشيحات.

	
	
	19-
	وفي حالة اتخاذ اللجنة قرار بإدراج هذا العنصر بناء على ملف الترشيح الجديد، يحل هذا الإدراج الجديد محل الإدراج الأصلي. وإذا حدث أن قررت اللجنة، بناء على ملف الترشيح الجديد، عدم إدراج العنصر المعني، يبقى الإدراج الأصلي سليماً.

	1.6
	تقديم الملفات
	1.7
	بدون تغيير سوى رقم الفصل.

	17-
	يستخدم النموذج Form ICH‑01 لإعداد ترشيحات الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل والنموذج Form ICH‑02 لترشيحات الإدراج في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية والنموذج Form ICH‑03 لاقتراحات البرامج والمشروعات والأنشطة التي تجسد على أفضل نحو مبادئ الاتفاقية وأهدافها.
	20-
	بدون تغيير سوى رقم الفقرة.

	18-
	يجوز للدول الأطراف أن تطلب مساعدة تحضيرية لإعداد ملفات الترشيح شأن الإدراج في قائمة الصون العاجل ولإعداد اقتراحات البرامج والمشروعات والأنشطة التي تجسد مبادئ الاتفاقية وأهدافها على أفضل نحو.
	21-
	تغيير رقم الفقرة وتغيير في اللغة العربية فقط:يجوز للدول الأطراف أن تطلب مساعدة تمهيدية تحضيرية لإعداد ملفات الترشيح بشأن الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل الصون العاجل ولإعداد اقتراحات البرامج والمشروعات والأنشطة التي تجسد مبادئ الاتفاقية وأهدافها على أفضل نحو.

	19-
	فيما يخص المساعدة التمهيدية، يستخدم النموذج Form ICH‑05 لتقديم طلبات المساعدة التمهيدية بغية إعداد ترشيح لغرض الإدراج في قائمة الصون العاجل والنموذج Form ICH‑06 لتقديم طلبات المساعدة التمهيدية بغية إعداد اقتراح ببرنامج أو مشروع أو نشاط لكي تقوم اللجنة باختياره وترويجه.
	22-
	فيما يخص المساعدة التمهيدية، يستخدم النموذج Form ICH‑05 لتقديم طلبات المساعدة التمهيدية بغية إعداد ترشيح لغرض الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل الصون العاجل والنموذج Form ICH‑06 لتقديم طلبات المساعدة التمهيدية بغية إعداد اقتراح ببرنامج أو مشروع أو نشاط لكي تقوم اللجنة باختياره وترويجه. وتقدَّم سائر طلبات المساعدة الدولية، أيا كان مقدارها، باستخدام النموذج Form ICH‑04.

	20-
	تقدَّم سائر طلبات المساعدة الدولية، أيا كان مقدارها، باستخدام النموذج Form ICH‑04.
	
	تقدَّم سائر طلبات المساعدة الدولية، أيا كان مقدارها، باستخدام النموذج Form ICH‑04.

	21-
	كل النماذج متاحة على الموقع الشبكي www.unesco.org/culture/ich ويمكن طلبها من الأمانة.
	23-
	كل النماذج متاحة على الموقع الشبكي www.unesco.org/culture/ich ويمكن طلبها من الأمانة. وتحتوي الملفات على المعلومات المطلوبة في النماذج فقط.

	22-
	تحتوي الملفات على المعلومات المطلوبة في النماذج فقط.
	
	تحتوي الملفات على المعلومات المطلوبة في النماذج فقط.

	23-
	على الدول الأطراف المقدمة للترشيح أن تشرك في إعداد ملفاتها المجتمعات المحلية والجماعات المعنية وكذلك، عند الاقتضاء، الأفراد المعنيين.
	24-
	بدون تغيير سوى رقم الفقرة.

	24-
	يجوز لدولة عضو أن تسحب الملف الذي قدمته في أي وقت شاءت قبل فحص اللجنة للطلب، بدون أي مساس بحقها في الانتفاع بالمساعدة الدولية بموجب الاتفاقية.
	25-
	تغيير رقم الفقرة وتغيير في اللغة العربية فقط: يجوز لدولة طرف عضو أن تسحب الملف الذي قدمته في أي وقت شاءت قبل فحص اللجنة للطلب، بدون أي مساس بحقها في الانتفاع بالمساعدة الدولية بموجب الاتفاقية.


ثالثاً - تقييم الملفات
	التوجيهات التنفيذية
	التعديلات المقترحة

	1.7
	تقييم الملفات
	1.8
	بدون تغيير سوى رقم الفصل.

	25-
	تشمل عمليات التقييم فحص العنصر المرشّح أو الاقتراح أو طلب المساعدة الدولية طبقاً للمعايير المطلوبة.
	26-
	تغيير رقم الفقرة وتغيير في اللغة العربية فقط: تشمل عمليات التقييم التحقق من توافق الترشيح فحص العنصر المرشّح أو الاقتراح أو طلب المساعدة الدولية طبقاً للمعايير المطلوبة.

	26-
	وتقوم هيئة استشارية تابعة للجنة ومنشأة بموجب المادة 8.3 من الاتفاقية بتقييم الترشيحات بشأن الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل، وفحص الاقتراحات الخاصة بتنفيذ برامج ومشروعات وأنشطة تجسد على أفضل نحو مبادئ الاتفاقية وأهدافها، وطلبات المساعدة الدولية التي تتجاوز مبلغ ٠٠٠ ٢٥ دولار أمريكي. وتقدم الهيئة الاستشارية توصيات إلى اللجنة للبت فيها. وتتألف الهيئة الاستشارية من ست منظمات غير حكومية معتمدة وستة خبراء مستقلين تعينهم اللجنة مراعية في ذلك التمثيل الجغرافي العادل ومختلف ميادين التراث الثقافي غير المادي. ويشغل كل عضو من أعضاء الهيئة الاستشارية منصبه لمدة أقصاها أربع سنوات. وتجدد اللجنة كل عام ربع أعضاء الهيئة الاستشارية.
	27-
	وعلى أساس تجريبي، تقوم هيئة استشارية تابعة للجنة ومنشأة بموجب المادة 8.3 من الاتفاقية وتعرف باسم "هيئة التقييم"، بتقييم الترشيحات بشأن الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل وفي القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، وفحص الاقتراحات الخاصة بتنفيذ برامج ومشروعات وأنشطة تجسد على أفضل نحو مبادئ الاتفاقية وأهدافها، وطلبات المساعدة الدولية التي تتجاوز مبلغ ٠٠٠ ٢٥ دولار أمريكي. وتقدم هيئة التقييم توصيات إلى اللجنة للبت فيها. وتتألف هيئة التقييم من اثني عشر عضواً تعينهم اللجنة وهم: ستة خبراء مؤهلين في مختلف ميادين التراث الثقافي غير المادي وممثلين للدول الأطراف غير الأعضاء في اللجنة وست منظمات غير حكومية معتمدة، مع مراعاة التمثيل الجغرافي العادل ومختلف مجالات التراث الثقافي غير المادي.

	
	
	28-
	ويشغل كل عضو من أعضاء هيئة التقييم منصبه لمدة أقصاها أربع سنوات. وتجدد اللجنة كل عام ربع أعضاء هيئة التقييم. وتبلغ الأمانة، قبل افتتاح دورة اللجنة بثلاثة أشهر على الأقل، الدول الأطراف في إطار كل مجموعة انتخابية بشأن المقعد الشاغر الذي ينبغي شغله. ويرسل رئيس المجموعة الانتخابية المعنية ثلاثة ترشيحات كحد أقصى إلى الأمانة قبل افتتاح الدورة بستة أشهر على الأقل. وسيعمل أعضاء هيئة التقييم، بعد تعيينهم من قبل اللجنة، بنزاهة وفي صالح جميع الدول الأطراف والاتفاقية.

	27-
	بالنسبة إلى قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل، تشمل عملية التقييم فحص مقومات بقاء العنصر وجدوى خطة الصون وكفايتها. وتشمل أيضاً تقييم مخاطر اختفائه، إما بسبب نقص وسائل صونه وحمايته، وإما بسبب عمليات العولمة والتحول الاجتماعي أو البيئي أو عوامل أخرى.
	29-
	بدون تغيير سوى رقم الفقرة.

	28-
	تقدم الهيئة الاستشارية إلى اللجنة تقريراً عن عملية التقييم يشمل توصية بما يلي:

· إدراج أو عدم إدراج العنصر المرشح في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل؛
· اختيار أو عدم اختيار الاقتراح الخاص بتنفيذ برنامج أو مشروع أو نشاط؛ أو
· الموافقة أو عدم الموافقة على طلب المساعدة الدولية.
	30-
	تقدم هيئة التقييم إلى اللجنة تقريراً عن عملية التقييم يشمل توصية بما يلي:

· إدراج أو عدم إدراج العنصر المرشح في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل؛
· إدراج أو عدم إدراج العنصر المرشَّح في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، أو إحالة الترشيح إلى الدولة أو الدول التي قدمته لطلب معلومات إضافية.
· اختيار أو عدم اختيار الاقتراح الخاص بتنفيذ برنامج أو مشروع أو نشاط؛ أو
· الموافقة أو عدم الموافقة على طلب المساعدة الدولية.

	29-
	تقوم بتقييم الترشيحات بشأن الإدراج في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية هيئة فرعية تابعة للجنة، أنشئت وفقا لنظامها الداخلي. وتقوم اللجنة، كل عام، عن طريق هيئتها الفرعية، بفحص ترشيحات الإدراج في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، وفقاً للموارد المتاحة ولقدرتها على تغطية فحص هذه الترشيحات. وتشجَّع الدول الأطراف على مراعاة هذين العاملين عند تقديم الترشيحات للإدراج في القائمة التمثيلية.
	
	تقوم بتقييم الترشيحات بشأن الإدراج في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية هيئة فرعية تابعة للجنة، أنشئت وفقا لنظامها الداخلي. وتقوم اللجنة، كل عام، عن طريق هيئتها الفرعية، بفحص ترشيحات الإدراج في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، وفقاً للموارد المتاحة ولقدرتها على تغطية فحص هذه الترشيحات. وتشجَّع الدول الأطراف على مراعاة هذين العاملين عند تقديم الترشيحات للإدراج في القائمة التمثيلية.

	30-
	تقدم الهيئة الفرعية إلى اللجنة تقريراً عن عملية التقييم يتضمن توصية إدراج أو عدم إدراج العنصر المرشَّح في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، أو بإحالة الترشيح إلى الدولة أو الدول التي قدمته لطلب معلومات إضافية.
	
	تقدم الهيئة الفرعية إلى اللجنة تقريراً عن عملية التقييم يتضمن توصية إدراج أو عدم إدراج العنصر المرشَّح في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، أو بإحالة الترشيح إلى الدولة أو الدول التي قدمته لطلب معلومات إضافية.

	31-
	تقدم الأمانة إلى اللجنة عرضا شاملاً لجميع الترشيحات والاقتراحات الخاصة بتنفيذ برامج ومشروعات وأنشطة، وطلبات المساعدة الدولية، بما في ذلك الملخصات وتقارير التقييم. كما تعرض الملفات وتقارير التقييم على الدول الأطراف للاستنارة بآرائها.
	31-
	بدون تغيير.

	1.8
	معالجة الترشيحات للإدراج في قائمة الصون العاجل، بوصفها حالات استعجال قصوى
	1.9
	بدون تغيير سوى رقم الفصل.

	1.9
	اضطلاع اللجنة بتقييم الملفات
	1.10
	بدون تغيير سوى رقم الفصل.

	1.10
	نقل عنصر من إحدى القائمتين إلى الأخرى
	1.11
	نقل عنصر من إحدى القائمتين إلى الأخرى أو حذف عنصر من إحدى القائمتين

	1.11
	حذف عنصر من إحدى القائمتين
	
	أدرج عنوان الفصل في المادة 1.11 أعلاه.

	1.12
	تعديل اسم عنصر مدرج في القائمة
	1.12
	بدون تغيير.

	1.13
	اختيار البرامج والمشروعات والأنشطة التي تجسد على أفضل نحو مبادئ الاتفاقية وأهدافها
	1.13
	بدون تغيير.

	1.14
	المساعدة الدولية
	1.14
	[انظر القسم الرابع أدناه]

	1.15
	الجدول الزمني - عرض عام للإجراءات
	1.15
	بدون تغيير.

	54-
	المرحلة الأولى:
الإعداد والتقديم
31 آذار/مارس
من العام صفر
الموعد النهائي لتقديم طلبات المساعدة التمهيدية لإعداد الترشيحات للإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل ولإعداد اقتراحات البرامج والمشروعات والأنشطة التي تجسد أهداف الاتفاقية على أفضل نحو (المادة ١٨).
31 آذار/مارس
من العام الأول
الموعد النهائي الذي لا بد أن تتسلم فيه الأمانة الترشيحات للإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل والقائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية واقتراحات البرامج والمشروعات والأنشطة وطلبات المساعدة الدولية التي تزيد عن
 ٠٠٠ ٢٥ دولار أمريكي. وتفحص الملفات التي ترد بعد هذا التاريخ في الدورة التالية.
٣٠ حزيران/ يونيو
من العام الأول
الموعد الهائي لاضطلاع الأمانة بمعالجة الملفات، بما في ذلك تسجيلها والإقرار بتسلمها. وإذا تبين أن أحد الملفات غير كامل، يطلب من الدولة الطرف استكماله.
30 أيلول/سبتمبر
من العام الأول
الموعد النهائي لتقديم الدولة الطرف المعلومات الناقصة المطلوبة لاستكمال الملفات، عند الاقتضاء، إلى الأمانة. أما الملفات التي تبقى غير كاملة فتعاد إلى الدول الأطراف) التي يجوز لها استكمالها توطئة لفحصها في دورة لاحقة.

	54-
	بدون تغيير.
31 آذار/مارس
من العام صفر
بدون تغيير.
31 آذار/مارس
من العام الأول
الموعد النهائي الذي لا بد أن تتسلم فيه الأمانة الترشيحات للإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل والقائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية واقتراحات البرامج والمشروعات والأنشطة وطلبات المساعدة الدولية التي تزيد عن ٠٠٠ ٢٥ دولار أمريكي. وتفحص الملفات التي ترد بعد هذا التاريخ في الدورة التالية. وتنشر الأمانة على الموقع الشبكي للاتفاقية الملفات التي تتلقاها بلغاتها الأصلية.
٣٠ حزيران/ يونيو
من العام الأول
بدون تغيير.
30 أيلول/سبتمبر
من العام الأول
الموعد النهائي لتقديم الدولة الطرف المعلومات الناقصة المطلوبة لاستكمال الملفات، عند الاقتضاء، إلى الأمانة. أما الملفات التي تبقى غير كاملة فتعاد إلى الدول الأطراف) التي يجوز لها استكمالها توطئة لفحصها في دورة لاحقة. وعندما تصل الملفات المنقحة، التي تقدمها الدول، إلى الأمانة تلبية لطلبها تقديم معلومات إضافية، فإنها تُنشر على الموقع الشبكي وتحل محل الملفات الأصلية. وتُنشر كذلك ترجمة هذه الملفات إلى الإنجليزية أو الفرنسية على الموقع الشبكي لدى توافرها.


	55-
	المرحلة الثانية:
التقييم
كانون الأول/ ديسمبر من العام الأول - أيار/مايو من العام الثاني
تقوم بتقييم الملفات الهيئة الفرعية أو الهيئة الاستشارية.
نيسان/أبريل -حزيران/ يونيو من العام الثاني
تعقد الهيئة الاستشارية أو الهيئة الفرعية اجتماعات للتقييم النهائي.
قبل عقد دورة اللجنة بأربعة أسابيع
تنقل الأمانة تقارير التقييم إلى أعضاء اللجنة. وتنشر الملفات وتقارير التقييم على الإنترنت أيضاً لكي يتسنى للدول الأطراف الرجوع إليها.

	55-
	المرحلة الثانية:
التقييم
كانون الأول/ ديسمبر من العام الأول - أيار/مايو من العام الثاني
تقوم بتقييم الملفات هيئة التقييم الهيئة الفرعية أو الهيئة الاستشارية.
نيسان/أبريل - حزيران/ يونيو من العام الثاني
تعقد هيئة التقييم الهيئة الاستشارية أو الهيئة الفرعية اجتماعات للتقييم النهائي.
قبل عقد دورة اللجنة بأربعة أسابيع
تنقل الأمانة تقارير التقييم إلى أعضاء اللجنة وتنشرها الملفات وتقارير التقييم على الموقع الشبكي أيضاً لكي يتسنى للدول الأطراف الرجوع إليها.


	56-
	المرحلة الثالثة:
الفحص
تشرين الثاني/ نوفمبر
من العام الثاني
تفحص اللجنة الترشيحات والاقتراحات والطلبات وتتخذ القرارات.

	56-
	بدون تغيير.


رابعاً - تعريف "الحالة الطارئة" لأغراض المساعدة الدولية
	التوجيهات التنفيذية
	التعديلات المقترحة

	1.14
	المساعدة الدولية
	1.14
	بدون تغيير.

	47-
	يمكن أن تقدم، في أي وقت كان، طلبات المساعدة الدولية التي تكون في حدود ٢٥٠٠٠ دولار أمريكي (باستثناء المساعدة التمهيدية) والطلبات الطارئة أياً كانت قيمتها.
	47-
	تغيير في اللغة العربية فقط: يمكن أن تقدم، في أي وقت كان، طلبات المساعدة الدولية التي تكون في حدود 25000 دولار أمريكي (باستثناء طلبات المساعدة التمهيدية) والطلبات العاجلة الطارئة أياً كانت قيمتها.

	48-
	تجري الأمانة تقييماً لاكتمال الطلب، ويجوز لها أن تطلب ما ينقص من معلومات. وتبلغ الدولة الطرف (الدول الأطراف) الطالبة بالتواريخ الممكنة لفحص الطلب.
	48-
	بدون تغيير.

	49-
	يفحص مكتب اللجنة جميع الطلبات التي لا يتجاوز مبلغها ٢٥٠٠٠ دولار أمريكي، بما في ذلك طلبات المساعدة التمهيدية، ويوافق عليها.
	49-
	بدون تغيير.

	50-
	يفحص مكتب اللجنة طلبات المساعدة في حالات الطوارئ التي يزيد مبلغها عن ٢٥٠٠٠ دولار أمريكي ويوافق عليها.
	50-
	يفحص مكتب اللجنة طلبات المساعدة في الحالات العاجلة حالات الطوارئ التي يزيد مبلغها عن ٢٥٠٠٠ دولار أمريكي ويوافق عليها. ولغرض تحديد ما إذا كان طلب الحصول على مساعدة دولية يمثل طلباً عاجل مؤهلاً لينظر فيه المكتب من باب الأولوية، تعتبر حالة عاجلة قائمة عندما تجد دولة طرف نفسها غير قادرة على التغلب بذاتها على أي ظرف ناجم عن فاجعة أو كارثة طبيعية أو نزاع مسلح أو وباء خطير أو أي حدث طبيعي أو بشري آخر له عواقب وخيمة على التراث الثقافي غير المادي وكذلك على الجماعات والمجموعات و بحسب الحالة، الأفراد حاملي هذا التراث.

	51-
	تقوم هيئة استشارية تابعة للجنة بتقييم الطلبات التي يزيد مبلغها عن 000 25 دولار أمريكي، طبقاً لما جاء في الفقرة 26 الواردة أعلاه، وتفحصها اللجنة وتوافق عليها.
	51-
	تقوم هيئة التقييم المبينة في الفقرة 27 هيئة استشارية تابعة للجنة بتقييم الطلبات التي يزيد مبلغها عن 000 25 دولار أمريكي، طبقاً لما جاء في الفقرة 26 الواردة أعلاه، وتفحصها اللجنة وتوافق عليها.

	52-
	تبلغ الأمانة الدولة الطرف (الدول الأطراف) بالقرار الخاص بمنح المساعدة في خلال أسبوعين من صدور القرار، وتتوصل الأمانة إلى اتفاق مع الدولة الطرف (الدول الأطراف) الطالبة بشأن تفاصيل المساعدة.
	52-
	تغيير في اللغة العربية فقط:تبلّغ الأمانة الدولة الطرف (الدول الأطراف) بالقرار الخاص بمنح المساعدة في خلال أسبوعين من صدور القرار، وتتوصل الأمانة إلى اتفاق مع الجهة (الجهات) المتقدمة بالطلب الدولة الطرف (الدول الأطراف) الطالبة بشأن تفاصيل المساعدة

	53-
	ستخضع المساعدة للمراقبة والإبلاغ والتقييم على النحو الملائم.
	53-
	بدون تغيير.


خامساً - معايير وإجراءات اعتماد المنظمات غير الحكومية
	التوجيهات التنفيذية
	التعديلات المقترحة

	3.2.2
	مشاركة المنظمات غير الحكومية المعتمدة معايير اعتماد المنظمات غير الحكومية
	3.2.2
	بدون تغيير.

	
	معايير اعتماد المنظمات غير الحكومية
	
	بدون تغيير.

	91-
	ينبغي للمنظمات غير الحكومية:
(أ)
أن تكون لديها كفاءة ودراية وخبرة مشهود بها في صون التراث الثقافي غير المادي (حسب تعريف الصون في المادة 2.3 من الاتفاقية) الذي ينتمي، ضمن جملة أمور، إلى مجال معين واحد أو أكثر؛

(ب)
أن تكون ذات طابع محلي أو وطني أو دولي، بحسب الحالة؛

(جـ)
أن تتماشى أهدافها مع روح الاتفاقية، وأن تكون نظمها الأساسية أو لوائحها الداخلية متماشية مع هذه الأهداف؛

(د)
أن تتعاون من منطلق الاحترام المتبادل مع الجماعات والمجموعات، ومع الأفراد، الذين يبدعون التراث الثقافي غير المادي ويعملون في مجاله وينقلونه إلى الآخرين؛
(هـ)
أن تتوافر لديها قدرات تنفيذية، بما في ذلك ما يلي:
(1)
أن يكون لديها أعضاء عاملون نشطون يشكلون جماعة مترابطة تحدوها رغبة مشتركة في تحقيق الأهداف التي أنشئت المنظمة من أجلها؛

(2)
أن يكون لديها مقر دائم وشخصية قانونية معترف بها، بما يتماشى مع القانون المحلي؛

(3)
أن يكون قد مضى على وجودها، عند النظر في اعتمادها، أربع سنوات على الأقل، وأن تكون قد نفذت أنشطة ملائمة خلال هذه الفترة.
	91-
	ينبغي للمنظمات غير الحكومية:
(أ)
تغيير في اللغة العربية فقط: أن تكون لديها كفاءة ودراية وخبرة مشهود بها في ميدان مجال صون التراث الثقافي غير المادي (حسب تعريف الصون في المادة 2.3 من الاتفاقية) الذي ينتمي، ضمن جملة أمور، إلى مجال معين واحد أو أكثر؛
(ب)
تغيير في اللغة العربية فقط: أن تكون ذات طابع محلي أو وطني أو إقليمي أو دولي، بحسب الحالة؛
(جـ)
بدون تغيير.
(د)
بدون تغيير.
(هـ)
بدون تغيير.
(1) بدون تغيير.
(2) بدون تغيير.
(3) بدون تغيير.
(و)
أن تتمتع بالقدرات اللازمة لتقييم الترشيحات والاقتراحات والطلبات، بما في ذلك:
(1)
خبرة في المجالات المختلفة للتراث الثقافي غير المادي؛
(2)
خبرة في العمل على الصعيد الدولي أو القدرة على توظيف التجربة المكتسبة محلياً على الصعيد الدولي وتكييفها وفقاً لسياقه؛
(3)
خبرة في تقييم الوثائق وتحليلها؛
(4)
اتقان اللغة الإنجليزية أو الفرنسية؛
(5)
خبرة في تحرير خلاصات بالإنجليزية أو الفرنسية.

	
	طرائق الاعتماد واستعراضه
	
	بدون تغيير.

	92-
	تطلب اللجنة من الأمانة أن تتسلم الطلبات من المنظمات غير الحكومية، وأن تقدم توصيات إليها بشأن اعتماد هذه المنظمات، وبشأن الحفاظ على العلاقات معها أو إنهاء هذه العلاقات.
	92-
	بدون تغيير.

	93-
	تقدم اللجنة توصياتها إلى الجمعية العامة لاتخاذ القرار، طبقاً لأحكام المادة ٩ من الاتفاقية. وعندما تتسلم اللجنة هذه الطلبات وتفحصها، فإنها تولي الأهمية الواجبة للتمثيل الجغرافي العادل بناء على المعلومات التي قدمتها الأمانة إليها. وينبغي للمنظمات غير الحكومية المعتمدة أن تلتزم المعايير القانونية والأخلاقية السارية محلياً ودولياً.
	93-
	بدون تغيير.

	94-
	تستعرض اللجنة مساهمة المنظمة الاستشارية والتزامها، وعلاقتها بها، كل أربع سنوات بعد الاعتماد، مع مراعاة منظور المنظمة غير الحكومية المعنية.

	94-
	بدون تغيير.

	95-
	يجوز اتخاذ قرار بإنهاء العلاقات أثناء الاستعراض إذا رأت اللجنة ضرورة ذلك. ويجوز في ظروف معينة تعليق العلاقات مع المنظمة المعنية ريثما يتخذ قرار بإنهاء هذه العلاقات.
	95-
	بدون تغيير.

	
	المهام الاستشارية
	
	بدون تغيير.

	96-
	يجوز للجنة أن تدعو المنظمات غير الحكومية المعتمدة، التي تضطلع بمهام استشارية لدى اللجنة بموجب المادة 9.1 من الاتفاقية، إلى تزويدها، ضمن جملة أمور، بتقارير التقييم لكي ترجع إليها اللجنة في تفحصها لما يلي:
(أ)
الترشيح لقائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل؛
(ب)
البرامج والمشروعات والأنشطة المذكورة في المادة ١٨ من الاتفاقية؛
(جـ)
طلبات المساعدة الدولية؛
(د)
آثار خطط الصون على العناصر المدرجة في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل.
	96-
	تغيير في اللغة العربية فقط: 
(أ)
ملفات الترشيح لقائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل 

	
	إجراءات الاعتماد
	
	بدون تغيير.

	97-
	يتعين على المنظمة غير الحكومية التي تطلب اعتمادها لكي تقوم بمهام استشارية لدى اللجنة أن تقدم المعلومات التالية إلى الأمانة:
(أ)
وصف المنظمة، بما في ذلك اسمها الرسمي الكامل؛

(ب)
أهدافها الرئيسية؛
(جـ)
عنوانها الكامل؛

(د)
تاريخ تأسيسها أو الفترة التقريبية التي مضت على وجودها؛

(هـ)
اسم البلد أو البلدان التي تمارس فيها المنظمة نشاطها؛

(و)
الوثائق التي تثبت ما تمتلكه المنظمة من قدرات تنفيذية، بما في ذلك أدلة على ما يلي:
(١)
أن لديها أعضاء عاملين نشطين يشكلون جماعة مترابطة تحدوها رغبة مشتركة في تحقيق الأهداف التي أنشئت المنظمة من أجلها؛

(2)
أن لديها مقراً دائماً وشخصية قانونية معترفاً بها، بما يتماشى مع القانون المحلي؛

(3)
أنه قد مضى على وجودها أربع سنوات على الأقل، عند النظر في اعتمادها، وأنها قد نفذت أنشطة ملائمة خلال هذه الفترة.
(ز)
الأنشطة التي تضطلع بها المنظمة في مجال صون التراث الثقافي غير المادي؛
(ح)
وصف خبرات المنظمة في التعاون مع الجماعات والمجموعات والممارسين في مجال التراث الثقافي غير المادي.
	97-
	يتعين على المنظمة غير الحكومية التي تطلب اعتمادها لكي تقوم بمهام استشارية لدى اللجنة أن تقدم المعلومات التالية إلى الأمانة:
(أ)
بدون تغيير؛
(ب)
بدون تغيير؛
(جـ)
بدون تغيير؛
(د)
بدون تغيير؛
(هـ)
بدون تغيير؛
(و)
الأنشطة التي تضطلع بها المنظمة في مجال صون التراث الثقافي غير المادي؛ [تغير الترتيب)
(ز)
وصف خبرات المنظمة في التعاون مع الجماعات والمجموعات والممارسين في مجال التراث الثقافي غير المادي؛ [تغير الترتيب]
(ح)
الوثائق التي تثبت ما تمتلكه المنظمة من قدرات تنفيذية، بما في ذلك أدلة على ما يلي:
(١)
أن لديها أعضاء عاملين نشطين يشكلون جماعة مترابطة تحدوها رغبة مشتركة في تحقيق الأهداف التي أنشئت المنظمة من أجلها؛

(2)
أن لديها مقراً دائماً وشخصية قانونية معترفاً بها، بما يتماشى مع القانون المحلي؛

(3)
أنه قد مضى على وجودها أربع سنوات على الأقل، عند النظر في اعتمادها، وأنها قد نفذت أنشطة ملائمة خلال هذه الفترة؛ [تغير الترتيب]
(ط)
الوثائق التي تثبت أنها تمتلك القدرات اللازمة لتقييم الترشيحات والاقتراحات والطلبات:
(1)
خبرة في الميادين المختلفة للتراث الثقافي غير المادي؛
(2)
خبرة في العمل على الصعيد الدولي أو القدرة على توظيف الخبرة المكتسبة محلياً على الصعيد الدولي وتكييفها وفقاً لسياقه؛
(3)
خبرة في تقييم الوثائق وتحليلها؛
(4)
اتقان اللغة الإنجليزية أو الفرنسية؛
(5)
خبرة في تحرير نصوص موجزة بالإنجليزية أو الفرنسية.

	98-
	يتم إعداد طلبات الاعتماد باستخدام النموذج Form ICH‑09 (المتاح على الموقع الشبكي: www.unesco.org/culture/ich أو الذي يمكن طلبه من الأمانة)، وتدرج في الطلبات جميع المعلومات المطلوبة في النموذج، ولا شيء غير هذه المعلومات. وتتلقى الأمانة الطلبات قبل أي دورة عادية من دورات اللجنة بأربعة أشهر على الأقل.
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	بدون تغيير

	99-
	تسجّل الأمانة المقترحات، وتحتفظ بقائمة مستوفاة بالمنظمات غير الحكومية المعتمدة لدى اللجنة.
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	بدون تغيير


طبعت هذه الوثيقة على ورق مُعاد تصنيعه









